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MATHILDE MONNIER
bei ImPulsTanz

Performances:

2023

Mathilde Monnier / Otto Productions

BLACK LIGHTS (Choreographer)

2022

Mathilde Monnier / Otto Productions

RECORDS (Choreographer)

2017

Mathilde Monnier & La Ribot

Gustavia (Choreographer, Performer)

2013

Mathilde Monnier & François Olislaeger

Qu’est-ce qui nous arrive ?!? (Choreographer)

2012

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Twin Paradox (Choreographer)

2011

Mathilde Monnier & Jean-François Duroure / CCN Montpellier

Pudique acide / Extasis (restaging) (Choreographer)

2010

Mathilde Monnier & Dominique Figarella / CCN Montpellier

Soapéra (Choreographer)

2009

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

pavlova 3‘23‘‘ (Choreographer)

2008

Mathilde Monnier & La Ribot / CCN Montpellier

Gustavia (Choreographer, Performer)

2007

Mathilde Monnier

Tempo 76 (Choreographer)

2006

Mathilde Monnier & Katerine / CCN Montpellier

2008 vallée – pièce pour 7 chanteurs danseurs (Choreographer)

2005

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

frère&sœur (Choreographer, Performer)

2005

Mathilde Monnier & Christine Angot / CCN Montpellier

La place du Singe (Choreographer, Performer)

2004

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Pièces (Choreographer, Dancer)

2004

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Publique (Choreographer)

2002

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Déroutes (Choreographer)

2001

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Signé, Signés (Choreographer)

1999

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Les lieux de là (Choreographer)

1999

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Fantaisie (Choreographer, Performer)

1997

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Arrêtez, arrêtons, arrête (Choreographer, Performer)

1996

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

L’Atelier en Pièces (Choreographer)

1995

Mathilde Monnier / CCN Montpellier

Nuit (Choreographer)

1993

Mathilde Monnier & Compagnie de Hexe

Pour Antigone (Choreographer)

1991

Mathilde Monnier & Louis Sclavis

Chinoiserie (Choreographer, Performer)

Research Projects:

2023

Field Project: On Text and Movement

2022

Field Project: Dancing and talking

2014

Field Project: le corps cette archive

2007

Coaching Project: Copié

2006

Coaching Project: Du rapport texte et mouvement

2004

Coaching Project: une lecture interne

1997

Pro Series: Dance as a language

1994

Pro Series: Musik und Tanz

Diskussion:

2011

Mathilde Monnier & Michael Stolhofer, in Kooperation mit

dem Institut Français

Kultur in der Krise

danceWEB:

2006

danceWEB Mentor

CREDITS

Konzept: Olivier Saillard und Mathilde Monnier

Performance: Mathilde Monnier

Sounddesign: Emmanuel Fornés

Lichtdesign: Nicolas Houssin

Cie Mathile Monnier wird unterstützt von DRAC Occitane

Dauer 45 min.

ÜBER
ABOUT
DE

Ob Models oder Soldaten, ob Truppenbewegung, Festparade

oder reiner Modeauftritt. Mathilde Monnier, in weißem Hemd,

Herrenpullover und schwarzer Strumpfhose, ist barfuß. Um sie

herum dunkle Schuhe wie Schatten, Vorahnungen nächster Schritte.

Während sie abwechselnd die Mokassins, die Cambres-Stiefel

und die Richelieus anzieht, schreitet sie eine strenge, geradlinige

Strecke ab, wie üblich für eine Parade. Mathilde Monnier ist

allein auf der Bühne, und doch marschiert sie in einer Gruppe.

Ihre Mitstreitenden sind die tintenfarbenen Lederschritte, zu-

rückgelegt von J.M.-Weston-Schuhen. Kohle-Prototypen, deren

geschliffene Sohlen den poetischen Abdruck der Reise bewahren.

Während sie ihres Weges geht, begleitet sie der stille Marsch

der Schuhe auf dem Boden, geht voraus und widerspricht ihr.

Die stummen Akteure dieser geheimnisvollen Wanderung folgen

ihr auf Schritt und Tritt, gleiten auf, unter ihre Füße. Sie

zwingen sie in die gewohnten sowie erträumten Haltungen

einer Landvermesserin. Gebeugt, im Liegen, stehend geht

Mathilde Monnier einen Weg der Einsamkeit, kaum sichtbar

von den Stimmungen eines gezeichneten, aufgerichteten,

verwandelten Körpers gefärbt. Ohne jede Ablenkung, wie die

Soldaten in ihren Stiefeln, wie die Models auf ihren Stilettos,

schreitet Mathilde Monnier ebenerdig und erhobenen Hauptes

voran. Flach, auf „Windsohlen,“ verpasst sie der Parade ein neues

Paar Beine. Ein Kostüm der angehaltenen, in der Schwebe

stehenden Zeit der Wandernden: zugleich ein unbeweglicher

und ein aktiver Gang, einsam und doch kollektiv.

EN

Whether they are models or soldiers, whether the parade

they order is a troop movement, a commemorative parade

or strictly in the service of fashion appearance. Dressed in

a white shirt and a man’s sweater, sheathed in black tights,

Mathilde Monnier approaches barefoot. Around her, dark

shoes like shadows foreshadow the steps to come. While she

puts on in turn the moccasins, the Cambres boots, the Riche-

lieus, her slow progression is a straight, rectilinear routing in

accordance with the usual parades. Mathilde Monnier is alone

on stage, and yet she marches in a group. Her fellow creatures

are the inky leather steps embodied by J.M. Weston shoes. They

are the archetypes of carbon whose grazed ground keeps the

poetic print of the passage. As she wanders, a silent march of

shoes on the ground accompanies, precedes or contradicts

her. The mute actors of this mysterious hike follow her steps,

slide on and under her feet. They force her into the ordinary

or dreamed positions of the surveyor. Bent, lying down,

standing up, Mathilde Monnier pursues a path of solitude barely

modified by the moods of a body shod, erected or converted.

Without any distraction, like the soldiers straight in their boots,

like the models planted on their stilettos, Mathilde Monnier

advances at ground level, head high. Flat, on “soles of wind,”

she gives to the parade new legs. This costume of the stopped

and suspended time of the wandering acts as the memory of

an immobile and yet active walk, solitary and yet collective.

BIOGRAFIEN
BIOGRAPHIES

Mathilde Monnier
DE

Mathilde Monnier tanzte in den Kompanien von Viola Farber

und François Verret, bevor sie sich 1984 der Choreografie zu-

wandte, und Gruppenstücke, Tanzsolos und Duette zu erarbeiten

begann. Von einer Arbeit zur nächsten widersetzt sie sich von

Neuem den Erwartungen, findet jedes Mal einen frischen und

neuen Zugang. Ihre Arbeiten widmen sich den Fragen und

Problemen, die der Bewegungskomposition innewohnen, und

stellen grundsätzliche Reflexionen über Gemeinschaft, Musik

und Erinnerung dar. Monniers Ernennung zur Leiterin des Centre

Choreographique National de Montpellier Languedoc-Roussillon

im Jahr 1994 markierte den Beginn einer Phase des Experimen-

tierens mit anderen Kunstsparten und des Nachdenkens über

die Bedeutung von Institutionen und ihre Auswirkung. Ihre

Tanzstücke, zu denen Pour Antigone, Déroutes, Les lieux de

là, Surrogate Cities, Soapéra, Twin paradox, Gustavia, El Baile

und andere gehören, wurden auf renommierten Bühnen und

bei internationalen Festivals gezeigt. Mathilde Monnier widmet

sich im Wechsel Soloprojekten und der Zusammenarbeit mit

verschiedenen Persönlichkeiten aus der Kunstwelt, wie Katerine,

Christine Angot, Heiner Goebbels, La Ribot und Tiago Rodrigues.

Seit Januar 2014 ist sie Direktorin des CND Centre National

de la Danse mit Sitz in Pantin und Lyon. Dank ihres Einflusses

ist das CND heute „Paradebeispiel der Undiszipliniertheit,“ ein

Ort, an dem man laufend mit anderen Kunstformen in Beziehung

tritt und neue Verbindungen eingeht. Seit 2020 arbeitet sie

künstlerisch in La Halle Tropisme, einem kreativen und kultu-

rellen Zentrum.

EN

Mathilde Monnier first performed in the dance companies

of Viola Farber and François Verret before taking up choreo-

graphy in 1984, creating group works, solos and duos. From

one work to the next, she defied expectations by producing

work that was endlessly fresh and new. Her work explores the

inherent issues of composing movement and are also linked to

broader questions like communality and the links to music and

memory. Her appointment as director of the Centre Choreo-

graphique National de Montpellier Languedoc-Roussillon in

1994 marked the beginning of a period of experimentation

with other fields of art, and a reflection on the role of the in-

stitution and its outreach. Her dances such as Pour Antigone,

Déroutes, Les lieux de là, Surrogate Cities, Soapéra, Twin

paradox, Gustavia, El Baile a.o. have been performed on the

biggest stages, as well as at international festivals. She alter-

nates solo projects and collaborative works with various figures

from the art world, such as Katerine, Christine Angot, Heiner

Goebbels, La Ribot and Tiago Rodrigues. Since January 2014,

she has been the director of the CND Centre National de la

Danse based in Pantin and Lyon. Thanks to her influence, the

CND now is a place of “indiscipline par excellence,” continu-

ally appropriating other art forms and forging new links with

them. Since 2020, she is back to her artistic work in a place

called La Halle Tropisme, a creative and cultural cooperative.

Olivier Saillard
DE

Olivier Saillard, seit Januar 2018 Artistic, Image and Culture

Director des Hauses J.M. Weston, ist für die Herren- und Damen-

schuhkollektionen, die Accessoires-Kollektionen und das Image

des Hauses verantwortlich. Der studierte Kunsthistoriker wurde

1995 zum Direktor des Modemuseums in Marseille ernannt.

2000 wurde er mit der Programmierung der Modeausstellungen

im Musée des Arts décoratifs in Paris beauftragt. 2010 wurde er

zum Direktor des Palais Galliera, dem Modemuseum der Stadt

Paris, ernannt, wo er acht Jahre lang sein Wissen und seine

Erfahrung in den Dienst der Sammlungen stellte. Er war

verantwortlich für mehrere große Ausstellungen zu u.a. Yohji

Yamamoto, Christian Lacroix, Azzedine Alaïa und Jeanne Lanvin

im Palais Galliera sowie Madame Grès. Er ist Autor mehrerer

Bücher, darunter Histoire idéale de la mode contemporaine,

erschienen bei Textuel. 2005 wurde Olivier Saillard von der

Villa Kujoyama in Kyoto ausgezeichnet. Seitdem betreibt er

parallel zu seiner Arbeit als Historiker eine poetische Reflexion

in Form von Performances. 2015 zeigte er Models Never Talk,

das auf den Erinnerungen von sieben Models basiert, in New

York und anschließend im CD N, Pantin, und in Venedig. 2016

zeigte er Sur-Expositionmit Charlotte Rampling und Tilda Swinton

im Museum of Modern Art, New York. Im Jahr 2017 wurde

Couture essentielle im CN D aufgeführt.

EN

Olivier Saillard, Artistic, Image and Culture Director of the

J.M. Weston house since January 2018, is responsible for the

men’s and women’s shoe collections, the accessories collections

and the image of the house. With a degree in art history, he was

appointed director of the Marseille Fashion Museum in 1995.

In 2000, he became responsible for programming fashion

exhibitions at the Museum of Decorative Arts in Paris. In 2010,

he was appointed director of the Palais Galliera, the fashion

museum of the city of Paris, where he put his knowledge and

expertise at the service of the collections for eight years. He is

responsible for several major exhibitions such as Yohji Yamamoto,

Christian Lacroix, Azzedine Alaïa and Jeanne Lanvin at the

Palais Galliera, and Madame Grès. He is the author of several

books including Histoire idéale de la mode contemporaine,

published by Textuel. In 2005, Olivier Saillard was awarded

the Villa Kujoyama in Kyoto. Since then, he has been conducting

a poetic reflection in parallel to his work as a historian,

presented in the form of performances. In 2015, he presented

Models Never Talk, based on the memories of seven models,

in New York and then at CN D, Pantin, as well as Venice. In

2016, he presented Sur-Exposition with Charlotte Rampling

and Tilda Swinton at the Museum of Modern Art, New York.

In 2017, he presented Couture essentielle at CN D.


